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PL | Pistolet z legalizacją do pompowania kół Wonder Eurodainu 2015 – Michelin 

| Ogólne zalecenia i ostrzeżenia: Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją 

obsługi. W trakcie pompowania zachowuj bezpieczny dystans, aby uniknąć obrażeń 

spowodowanych przypadkowym pęknięciem opony. Przygotowanie do pracy: podłącz 

pistolet do zaworu i wykonaj 2–3 krótkie naciśnięcia dźwigni spustowej oraz przycisku 

zaworu spustowego. Następnie kontynuuj pompowanie lub spuszczanie powietrza. 

Nigdy nie blokuj dźwigni spustowej pistoletu. Ciągłe pompowanie może spowodować 

rozerwanie opony. Sprawdź, czy ciśnienie kompresora jest wyższe niż zalecane 

ciśnienie producenta opony. Upewnij się, że powietrze (lub azot) dostarczane  

z kompresora przechodzi przez zespół filtracyjny i jest wolne od zanieczyszczeń oraz 

wilgoci. Zanieczyszczenia mogą uszkodzić przyrząd pomiarowy. Stałe lub długotrwałe 

użytkowanie przyrządu pod ciśnieniem sprężonego powietrza lub azotu może wpłynąć 

na system pomiarowy, powodując błędne wyniki. Nie zaleca się takiego użytkowania 

przez dłuższy czas. Pistolet do pompowania Wonder Eurodainu 2015 wytrzymuje 

maksymalne ciśnienie 15 bar (218 psi / 1.500 kPa) tylko przez krótki czas.  

Aby zachować precyzję pomiarów i kalibrację, przestrzegaj tego limitu. Dla optymalnych 

wyników temperatura pracy powinna wynosić od 15°C do 25°C. Unikaj uderzeń  

w przyrząd i nie demontuj go. Nie wystawiaj przyrządu na działanie niekorzystnych 

warunków atmosferycznych, promieni słonecznych ani gwałtownych zmian temperatury. 

Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani detergentach. Czyść je wilgotną szmatką.  

Nie używaj przyrządu do pompowania ani sprawdzania ciśnienia opon zawierających 

środki wyważające i antyprzebiciowe. Regularnie sprawdzaj stan filtra kompresora. 

Trzymaj produkt, jego akcesoria i opakowanie z dala od dzieci. Utylizacja produktu 

powinna odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami i z poszanowaniem środowiska 

naturalnego. Nie próbuj pompować opony, jeśli przyrząd nie jest podłączony  

do kompresora lub innego źródła sprężonego powietrza/azotu. Spowoduje to 

spuszczenie powietrza z opony. Zaleca się stosowanie wyłącznie oryginalnych 

akcesoriów Wonder. Tylko wykwalifikowany personel upoważniony przez firmę Wonder 

może dokonywać napraw przyrządu. Firma Wonder nie podejmuje się napraw urządzeń 

po upływie 5 lat od daty ich produkcji. Nie przyjmuje również do napraw ani przeglądów 

urządzeń zdekompletowanych, z brakującymi częściami lub zmodyfikowanych. 

EN | Certified Tire Inflation Pistol Wonder Eurodainu 2015 – Michelin | General 

Recommendations and Warnings: Before first use, read the user manual. During 

inflation, maintain a safe distance to avoid injuries caused by accidental tire bursts. 

Preparation for use: connect the pistol to the valve and perform 2–3 short presses on 

the trigger and the release valve button. Then continue inflating or deflating the air. 

Never lock the pistol's trigger. Continuous inflation may cause the tire to burst. Check 

that the compressor pressure is higher than the pressure recommended by the tire 

manufacturer. Ensure that the air (or nitrogen) supplied from the compressor passes 

through a filtration unit and is free from contaminants and moisture. Contaminants can 

damage the measuring instrument. Continuous or prolonged use of the device under 

compressed air or nitrogen pressure may affect the measurement system, causing 

incorrect results. Such usage is not recommended. The Wonder Eurodainu 2015 

inflation pistol withstands a maximum pressure of 15 bar (218 psi / 1,500 kPa) for short 

periods only. To maintain measurement precision and calibration, adhere to this limit. 

For optimal results, the operating temperature should be between 15°C and 25°C. Avoid 

impacts on the device and do not disassemble it. Do not expose the device to adverse 

weather conditions, direct sunlight, or sudden temperature changes. Do not submerge 

the device in water or detergents. Clean it with a damp cloth. Do not use the device for 

inflating or checking the pressure of tires containing balancing and puncture-preventing 

agents. Regularly check the compressor filter condition. Keep the product, its 

accessories, and packaging away from children. Dispose of the product in accordance 

with local regulations and with respect for the environment. Do not attempt to inflate a 

tire if the device is not connected to a compressor or another source of compressed 

air/nitrogen, as this will release air from the tire. Use only original Wonder accessories. 

Only qualified personnel authorized by Wonder may repair the device. Wonder does not 

repair devices more than 5 years old from the date of manufacture. It also does not 

accept devices for repair or maintenance if they are incomplete, missing parts, or 

modified. 

DE | Zertifizierte Reifenfüllpistole Wonder Eurodainu 2015 – Michelin | Allgemeine 

Empfehlungen und Warnungen: Lesen Sie vor der ersten Verwendung die 

Bedienungsanleitung. Halten Sie während des Aufpumpens einen sicheren Abstand ein, 

um Verletzungen durch plötzliche Reifenplatzungen zu vermeiden. Vorbereitung zur 

Nutzung: Verbinden Sie die Pistole mit dem Ventil und drücken Sie den Abzug sowie 

den Ablassventilknopf 2–3 Mal kurz. Fahren Sie dann mit dem Aufpumpen oder 

Luftablassen fort. Blockieren Sie niemals den Abzug der Pistole, da kontinuierliches 

Aufpumpen zum Platzen des Reifens führen kann. Stellen Sie sicher, dass der Druck 

des Kompressors höher ist als der empfohlene Druck des Reifenherstellers. Achten Sie 

darauf, dass die vom Kompressor zugeführte Luft (oder Stickstoff) durch eine 

Filtereinheit läuft und frei von Verunreinigungen sowie Feuchtigkeit ist, die das 

Messgerät beschädigen können. Dauerhafte oder längere Nutzung des Geräts unter 

Druckluft oder Stickstoffdruck kann das Messsystem beeinträchtigen und zu 

fehlerhaften Ergebnissen führen. Eine solche Verwendung wird nicht empfohlen. Die 

Wonder Eurodainu 2015 Reifenfüllpistole hält einen maximalen Druck von 15 bar (218 

psi / 1,500 kPa) nur kurzzeitig aus. Beachten Sie diesen Grenzwert, um die 

Messgenauigkeit und Kalibrierung zu erhalten. Für optimale Ergebnisse sollte die 

Betriebstemperatur zwischen 15°C und 25°C liegen. Vermeiden Sie Stöße gegen das 

Gerät und zerlegen Sie es nicht. Setzen Sie das Gerät keinen ungünstigen 

Witterungsbedingungen, direkter Sonneneinstrahlung oder plötzlichen 

Temperaturschwankungen aus. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder 

Reinigungsmittel; reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie das Gerät 

nicht, um Reifen mit Auswucht- oder Pannenschutzmitteln aufzupumpen oder deren 

Druck zu prüfen. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Kompressorfilters. Halten 

Sie das Produkt, sein Zubehör und die Verpackung von Kindern fern. Die Entsorgung 

des Produkts sollte den örtlichen Vorschriften entsprechen und umweltfreundlich 

erfolgen. Versuchen Sie nicht, einen Reifen aufzupumpen, wenn das Gerät nicht an 

einen Kompressor oder eine andere Druckluft-/Stickstoffquelle angeschlossen ist, da 

sonst Luft aus dem Reifen entweicht. Es wird empfohlen, ausschließlich originale 

Wonder-Zubehörteile zu verwenden. Reparaturen am Gerät dürfen nur von 

qualifiziertem Personal durchgeführt werden, das von Wonder autorisiert ist. Wonder 

repariert keine Geräte, die älter als 5 Jahre ab Herstellungsdatum sind, und nimmt keine 

unvollständigen, fehlenden Teile enthaltenden oder modifizierten Geräte zur Reparatur 

oder Wartung an. 

FR | Pistolet de gonflage certifié Wonder Eurodainu 2015 – Michelin | 

Recommandations et avertissements généraux : Avant la première utilisation, lisez 

le manuel d'utilisation. Pendant le gonflage, maintenez une distance de sécurité pour 

éviter les blessures causées par l'éclatement accidentel d'un pneu. Préparation à 

l'utilisation : connectez le pistolet à la valve et effectuez 2 à 3 courtes pressions sur la 

gâchette et le bouton de soupape. Ensuite, continuez le gonflage ou le dégonflage de 

l'air. Ne verrouillez jamais la gâchette du pistolet, car un gonflage continu peut provoquer 

l'éclatement du pneu. Vérifiez que la pression du compresseur est supérieure à la 

pression recommandée par le fabricant du pneu. Assurez-vous que l'air (ou l'azote) 

fourni par le compresseur passe par une unité de filtration et soit exempt de 

contaminants et d'humidité. Les contaminants peuvent endommager l'instrument de 

mesure. L'utilisation continue ou prolongée de l'appareil sous pression d'air ou d'azote 

comprimé peut affecter le système de mesure et entraîner des résultats incorrects. Cette 

utilisation n'est pas recommandée. Le pistolet Wonder Eurodainu 2015 peut supporter 

une pression maximale de 15 bars (218 psi / 1,500 kPa) seulement pendant de courtes 

périodes. Respectez cette limite pour préserver la précision des mesures et la 

calibration. Pour des résultats optimaux, la température de fonctionnement doit être 

comprise entre 15°C et 25°C. Évitez les impacts sur l'appareil et ne le démontez pas. 

N'exposez pas l'appareil à des conditions météorologiques défavorables, à la lumière 

directe du soleil ou à des changements brusques de température. Ne plongez pas 

l'appareil dans de l'eau ou des détergents ; nettoyez-le avec un chiffon humide. N'utilisez 

pas l'appareil pour gonfler ou vérifier la pression des pneus contenant des agents 

d'équilibrage ou anti-crevaison. Vérifiez régulièrement l'état du filtre du compresseur. 

Gardez le produit, ses accessoires et son emballage hors de portée des enfants. 

L'élimination du produit doit respecter les réglementations locales et l'environnement. 

N'essayez pas de gonfler un pneu si l'appareil n'est pas connecté à un compresseur ou 

à une autre source d'air/azote comprimé, car cela entraînera la dépressurisation du 

pneu. Il est recommandé d'utiliser uniquement des accessoires d'origine Wonder. Seul 

un personnel qualifié et autorisé par Wonder peut effectuer des réparations sur 

l'appareil. Wonder ne répare aucun appareil ayant dépassé 5 ans depuis sa date de 

fabrication et n'accepte pas pour réparation ou révision des appareils incomplets, avec 

des pièces manquantes ou modifiés. 

ES | Pistola de inflado certificada Wonder Eurodainu 2015 – Michelin | 

Recomendaciones y advertencias generales: Antes de usar por primera vez, lea el 

manual de usuario. Durante el inflado, mantenga una distancia segura para evitar 

lesiones causadas por el reventón accidental del neumático. Preparación para el uso: 

conecte la pistola a la válvula y realice 2 o 3 presiones breves en el gatillo y en el botón 

de la válvula de descarga. Luego, continúe inflando o desinflando el neumático. Nunca 

bloquee el gatillo de la pistola, ya que el inflado continuo podría provocar el reventón 

del neumático. Verifique que la presión del compresor sea superior a la presión 

recomendada por el fabricante del neumático. Asegúrese de que el aire (o nitrógeno) 

suministrado por el compresor pase por una unidad de filtrado y esté libre de 

contaminantes y humedad. Los contaminantes pueden dañar el instrumento de 

medición. El uso continuo o prolongado del dispositivo bajo presión de aire o nitrógeno 

comprimido puede afectar el sistema de medición, causando resultados incorrectos. 

Este uso no se recomienda. La pistola Wonder Eurodainu 2015 puede soportar una 

presión máxima de 15 bar (218 psi / 1.500 kPa) solo por períodos cortos. Respete este 

límite para mantener la precisión de las mediciones y la calibración. Para obtener 

resultados óptimos, la temperatura de funcionamiento debe estar entre 15°C y 25°C. 

Evite impactos en el dispositivo y no lo desmonte. No exponga el dispositivo a 

condiciones climáticas adversas, luz solar directa o cambios bruscos de temperatura. 

No sumerja el dispositivo en agua ni detergentes; límpielo con un paño húmedo. No use 

el dispositivo para inflar o verificar la presión de neumáticos que contengan agentes 

equilibrantes o antipinchazos. Revise regularmente el estado del filtro del compresor. 

Mantenga el producto, sus accesorios y su embalaje fuera del alcance de los niños. La 

eliminación del producto debe cumplir con las regulaciones locales y respetar el medio 

ambiente. No intente inflar un neumático si el dispositivo no está conectado a un 

compresor u otra fuente de aire/nitrógeno comprimido, ya que esto liberará aire del 

neumático. Use solo accesorios originales de Wonder. Solo el personal cualificado 

autorizado por Wonder puede realizar reparaciones en el dispositivo. Wonder no repara 

dispositivos con más de 5 años desde la fecha de fabricación ni acepta dispositivos 

incompletos, con piezas faltantes o modificados para reparación o mantenimiento. 
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NL | Gecertificeerd bandenpistool Wonder Eurodainu 2015 – Michelin | Algemene 

aanbevelingen en waarschuwingen: Lees voor het eerste gebruik de handleiding. Houd 

tijdens het oppompen een veilige afstand om letsel door plotselinge bandenscheuren te 

voorkomen. Voorbereiding voor gebruik: sluit het pistool aan op het ventiel en druk 2–3 

keer kort op de trekker en de ontluchtingsknop. Ga vervolgens door met het oppompen 

of leeg laten lopen van de band. Vergrendel de trekker van het pistool nooit, omdat 

continu oppompen kan leiden tot het barsten van de band. Controleer of de druk van de 

compressor hoger is dan de door de bandenfabrikant aanbevolen druk. Zorg ervoor dat 

de lucht (of stikstof) van de compressor door een filtereenheid gaat en vrij is van 

verontreinigingen en vocht. Verontreinigingen kunnen het meetinstrument beschadigen. 

Continu of langdurig gebruik van het apparaat onder druk van samengeperste lucht of 

stikstof kan het meetsysteem beïnvloeden, wat kan leiden tot onjuiste resultaten. 

Dergelijk gebruik wordt niet aanbevolen. Het Wonder Eurodainu 2015 oppompistool kan 

een maximale druk van 15 bar (218 psi / 1.500 kPa) slechts korte tijd weerstaan. Houd 

u aan deze limiet om de meetprecisie en kalibratie te behouden. Voor optimale 

resultaten moet de bedrijfstemperatuur tussen 15°C en 25°C liggen. Vermijd stoten op 

het apparaat en demonteer het niet. Stel het apparaat niet bloot aan slechte 

weersomstandigheden, direct zonlicht of plotselinge temperatuurveranderingen. 

Dompel het apparaat niet onder in water of schoonmaakmiddelen; maak het schoon met 

een vochtige doek. Gebruik het apparaat niet voor het oppompen of controleren van 

banden die balancerings- of lekpreventiemiddelen bevatten. Controleer regelmatig de 

staat van het compressorfilter. Houd het product, de accessoires en de verpakking 

buiten het bereik van kinderen. De verwijdering van het product moet voldoen aan de 

lokale regelgeving en het milieu respecteren. Probeer geen band op te pompen als het 

apparaat niet is aangesloten op een compressor of andere bron van samengeperste 

lucht/stikstof, omdat dit lucht uit de band zal laten ontsnappen. Gebruik alleen originele 

Wonder-accessoires. Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd 

door gekwalificeerd personeel dat is goedgekeurd door Wonder. Wonder repareert geen 

apparaten ouder dan 5 jaar vanaf de fabricagedatum en accepteert geen apparaten voor 

reparatie of onderhoud als ze onvolledig, zonder onderdelen of gemodificeerd zijn. 

IT | Pistola per gonfiaggio certificata Wonder Eurodainu 2015 – Michelin | 

Raccomandazioni e avvertenze generali: Prima dell'uso, leggere il manuale utente. 

Durante il gonfiaggio, mantenere una distanza di sicurezza per evitare lesioni causate 

dallo scoppio accidentale del pneumatico. Preparazione all'uso: collegare la pistola alla 

valvola e premere brevemente 2 o 3 volte il grilletto e il pulsante della valvola di scarico. 

Successivamente, continuare con il gonfiaggio o lo sgonfiaggio dell'aria. Non bloccare 

mai il grilletto della pistola, poiché il gonfiaggio continuo potrebbe causare lo scoppio del 

pneumatico. Verificare che la pressione del compressore sia superiore alla pressione 

raccomandata dal produttore del pneumatico. Assicurarsi che l'aria (o l'azoto) fornita dal 

compressore passi attraverso un'unità di filtrazione e sia priva di contaminanti e umidità. 

I contaminanti possono danneggiare lo strumento di misura. L'uso continuo o prolungato 

del dispositivo sotto pressione di aria o azoto compressi può influire sul sistema di 

misurazione, portando a risultati errati. Tale utilizzo non è raccomandato. La pistola 

Wonder Eurodainu 2015 può sopportare una pressione massima di 15 bar (218 psi / 

1.500 kPa) solo per brevi periodi. Rispettare questo limite per mantenere la precisione 

delle misurazioni e la calibrazione. Per risultati ottimali, la temperatura di esercizio deve 

essere compresa tra 15°C e 25°C. Evitare urti sul dispositivo e non smontarlo. Non 

esporre il dispositivo a condizioni climatiche avverse, luce solare diretta o sbalzi di 

temperatura improvvisi. Non immergere il dispositivo in acqua o detergenti; pulirlo con 

un panno umido. Non utilizzare il dispositivo per gonfiare o controllare la pressione di 

pneumatici contenenti agenti bilancianti o anti-foratura. Controllare regolarmente lo stato 

del filtro del compressore. Tenere il prodotto, gli accessori e l'imballaggio fuori dalla 

portata dei bambini. Lo smaltimento del prodotto deve essere conforme alle normative 

locali e rispettare l'ambiente. Non tentare di gonfiare un pneumatico se il dispositivo non 

è collegato a un compressore o a un'altra fonte di aria/azoto compressi, poiché ciò 

comporterebbe lo sgonfiaggio del pneumatico. Utilizzare solo accessori originali 

Wonder. Le riparazioni del dispositivo possono essere eseguite solo da personale 

qualificato autorizzato da Wonder. Wonder non ripara dispositivi che hanno superato i 5 

anni dalla data di produzione e non accetta dispositivi incompleti, privi di parti o 

modificati per riparazioni o revisioni. 

CS | Certifikovaná pistole na huštění pneumatik Wonder Eurodainu 2015 – 

Michelin | Obecná doporučení a varování: Před prvním použitím si přečtěte 

uživatelskou příručku. Během huštění udržujte bezpečnou vzdálenost, abyste předešli 

zranění způsobenému náhlým prasknutím pneumatiky. Příprava k použití: připojte pistoli 

k ventilu a proveďte 2–3 krátké stisknutí spouště a tlačítka vypouštěcího ventilu. Poté 

pokračujte v huštění nebo vypouštění vzduchu. Nikdy neblokujte spoušť pistole, protože 

neustálé huštění může způsobit prasknutí pneumatiky. Zkontrolujte, zda tlak 

kompresoru překračuje doporučený tlak výrobce pneumatiky. Ujistěte se, že vzduch 

(nebo dusík) dodávaný z kompresoru prochází filtrační jednotkou a je zbaven nečistot a 

vlhkosti, které by mohly poškodit měřicí přístroj. Nepřetržité nebo dlouhodobé používání 

zařízení pod tlakem stlačeného vzduchu nebo dusíku může ovlivnit měřicí systém a 

způsobit nesprávné výsledky. Takové používání se nedoporučuje. Pistole Wonder 

Eurodainu 2015 vydrží maximální tlak 15 bar (218 psi / 1.500 kPa) pouze po krátkou 

dobu. Aby byla zachována přesnost měření a kalibrace, dodržujte tento limit. Pro 

optimální výsledky by provozní teplota měla být mezi 15°C a 25°C. Vyvarujte se nárazů 

do zařízení a nerozebírejte jej. Nevystavujte zařízení nepříznivým povětrnostním 

podmínkám, přímému slunečnímu záření nebo náhlým změnám teploty. Neponořujte 

zařízení do vody ani čisticích prostředků; čistěte jej vlhkým hadříkem. Nepoužívejte 

zařízení k huštění nebo kontrole tlaku pneumatik obsahujících vyvažovací nebo proti 

defektové prostředky. Pravidelně kontrolujte stav filtru kompresoru. Uchovávejte 

produkt, jeho příslušenství a obal mimo dosah dětí. Likvidace produktu by měla probíhat 

v souladu s místními předpisy a s ohledem na životní prostředí. Nepokoušejte se 

nafouknout pneumatiku, pokud zařízení není připojeno ke kompresoru nebo jinému 

zdroji stlačeného vzduchu/dusíku, protože to povede k vypuštění vzduchu z pneumatiky. 

Používejte pouze originální příslušenství Wonder. Opravy zařízení může provádět 

pouze kvalifikovaný personál autorizovaný společností Wonder. Společnost Wonder 

neopravuje zařízení starší 5 let od data výroby a nepřijímá zařízení k opravě nebo 

údržbě, pokud jsou neúplná, chybí jim části nebo jsou upravena. 

SK | Certifikovaná pištoľ na nafukovanie pneumatík Wonder Eurodainu 2015 – 

Michelin | Všeobecné odporúčania a upozornenia: Pred prvým použitím si prečítajte 

používateľskú príručku. Počas nafukovania udržiavajte bezpečnú vzdialenosť, aby ste 

predišli zraneniam spôsobeným náhlym prasknutím pneumatiky. Príprava na použitie: 

pripojte pištoľ k ventilu a vykonajte 2–3 krátke stlačenia spúšte a tlačidla vypúšťacieho 

ventilu. Potom pokračujte v nafukovaní alebo vypúšťaní vzduchu. Nikdy neblokujte 

spúšť pištole, pretože nepretržité nafukovanie môže spôsobiť prasknutie pneumatiky. 

Skontrolujte, či tlak kompresora presahuje odporúčaný tlak výrobcu pneumatiky. Uistite 

sa, že vzduch (alebo dusík) dodávaný z kompresora prechádza filtračnou jednotkou a 

je zbavený nečistôt a vlhkosti, ktoré by mohli poškodiť merací prístroj. Nepretržité alebo 

dlhodobé používanie zariadenia pod tlakom stlačeného vzduchu alebo dusíka môže 

ovplyvniť merací systém a spôsobiť nesprávne výsledky. Takéto používanie sa 

neodporúča. Pištoľ Wonder Eurodainu 2015 vydrží maximálny tlak 15 bar (218 psi / 

1.500 kPa) len krátky čas. Aby bola zachovaná presnosť merania a kalibrácia, dodržujte 

tento limit. Pre optimálne výsledky by prevádzková teplota mala byť medzi 15°C a 25°C. 

Zabráňte nárazom do zariadenia a nerozoberajte ho. Nevystavujte zariadenie 

nepriaznivým poveternostným podmienkam, priamemu slnečnému žiareniu alebo 

náhlym zmenám teploty. Neponárajte zariadenie do vody ani čistiacich prostriedkov; 

čistite ho vlhkou handričkou. Nepoužívajte zariadenie na nafukovanie alebo kontrolu 

tlaku pneumatík obsahujúcich vyvažovacie alebo proti defektové prostriedky. Pravidelne 

kontrolujte stav filtra kompresora. Uchovávajte produkt, jeho príslušenstvo a obal mimo 

dosahu detí. Likvidácia produktu by mala prebiehať v súlade s miestnymi predpismi a s 

ohľadom na životné prostredie. Nepokúšajte sa nafúknuť pneumatiku, ak zariadenie nie 

je pripojené ku kompresoru alebo inému zdroju stlačeného vzduchu/dusíka, pretože to 

spôsobí vypustenie vzduchu z pneumatiky. Používajte iba originálne príslušenstvo 

Wonder. Opravy zariadenia môže vykonávať iba kvalifikovaný personál autorizovaný 

spoločnosťou Wonder. Spoločnosť Wonder neopravuje zariadenia staršie ako 5 rokov 

od dátumu výroby a neprijíma zariadenia na opravu alebo údržbu, ak sú nekompletné, 

chýbajú im časti alebo sú upravené. 

HU | Tanúsítvánnyal rendelkező gumiabroncs-felfújó pisztoly Wonder Eurodainu 

2015 – Michelin | Általános ajánlások és figyelmeztetések: Első használat előtt 

olvassa el a használati útmutatót. Felfújás közben tartson biztonságos távolságot, hogy 

elkerülje a véletlen gumiabroncs-robbanásból eredő sérüléseket. Az eszköz 

előkészítése: csatlakoztassa a pisztolyt a szelepre, és végezzen 2–3 rövid nyomást a 

ravaszon és a kiengedőszelep gombján. Ezután folytassa a gumiabroncs felfújását vagy 

leeresztését. Soha ne blokkolja a pisztoly ravaszát, mert a folyamatos felfújás a 

gumiabroncs felrobbanását okozhatja. Ellenőrizze, hogy a kompresszor nyomása 

meghaladja-e a gumiabroncs gyártója által ajánlott nyomást. Győződjön meg arról, hogy 

a kompresszor által biztosított levegő (vagy nitrogén) áthalad egy szűrőegységen, és 

mentes a szennyeződésektől és nedvességtől, amelyek károsíthatják a mérőeszközt. 

Az eszköz folyamatos vagy hosszan tartó használata sűrített levegő vagy nitrogén 

nyomása alatt befolyásolhatja a mérőrendszert, ami hibás eredményeket okozhat. Az 

ilyen használat nem ajánlott. A Wonder Eurodainu 2015 gumiabroncs-felfújó pisztoly 

csak rövid ideig képes elviselni a maximális 15 bar (218 psi / 1.500 kPa) nyomást. Tartsa 

be ezt a határértéket a mérési pontosság és a kalibráció megőrzése érdekében. Az 

optimális eredmények érdekében az üzemi hőmérsékletnek 15°C és 25°C között kell 

lennie. Kerülje el az eszköz ütését, és ne szerelje szét. Ne tegye ki az eszközt 

kedvezőtlen időjárási körülményeknek, közvetlen napsugárzásnak vagy hirtelen 

hőmérséklet-változásoknak. Ne merítse vízbe vagy tisztítószerekbe; tisztítsa nedves 

ruhával. Ne használja az eszközt olyan abroncsok felfújására vagy nyomásának 

ellenőrzésére, amelyek kiegyensúlyozó vagy defektmegelőző anyagokat tartalmaznak. 

Rendszeresen ellenőrizze a kompresszor szűrőjének állapotát. Tartsa a terméket, a 

tartozékokat és a csomagolást gyermekektől távol. A termék ártalmatlanítását a helyi 

előírásoknak megfelelően, környezetbarát módon kell végezni. Ne próbáljon meg 

abroncsot felfújni, ha az eszköz nincs csatlakoztatva kompresszorhoz vagy más sűrített 

levegő/nitrogén forráshoz, mert ez a gumiabroncs levegőjének leeresztését 

eredményezi. Csak eredeti Wonder tartozékokat használjon. Az eszközt csak a Wonder 

által felhatalmazott, szakképzett személyzet javíthatja. A Wonder nem vállal javítást 5 

évnél régebbi gyártású eszközöknél, és nem fogadja el a javításra vagy karbantartásra 

küldött hiányos, módosított vagy hiányzó alkatrészekkel rendelkező eszközöket. 


